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Wprowadzenie

Normalizacją dotyczącą różnych aspektów działalności gospodarczej, 
technicznej czy naukowej zajmują się instytucje krajowe do tego powołane, 
np. Association française de normalisation (AFNOR), American National 
Standards Institute (ANSI), Deutsches Institut für Normung (DIN), Polski 
Komitet Normalizacyjny (PKN) oraz instytucje branżowe, krajowe i między-
narodowe, np. National Information Standards Organization (NISO), Insti-
tute of Electrical and Electronics Engineers (IEEE), European Committee 
for Electrotechnical Standardization (CENELEC) itp. Organizacje krajowe 
ustanawiają samodzielnie akty normatywne lub adaptują tworzone przez 
instytucje międzynarodowe, np. International Organization for Standar-
dization (ISO) czy European Committee for Standardization (CEN). Na 
podstawie umów partnerskich między ośrodkami krajowymi i międzyna-
rodowymi powstają tłumaczenia międzynarodowych norm i innych aktów 
normatywnych, które następnie są uznawane jako obowiązujące w danym 
kraju. Taka praktyka ma obecnie miejsce w Polsce. Do 2010 r. powstawały 
równocześnie normy krajowe, które nie były odpowiednikami norm zagra-
nicznych (krajowych czy międzynarodowych). W interesującej nas dziedzi-
nie (informacji i dokumentacji) dotyczyło to głównie norm wykorzystywa-
nych do opisu dokumentów. 

W Polsce ośrodkiem normalizacyjnym jest PKN, który współpracuje 
z ISO, CEN i innymi organizacjami [Szymański, 2004]. Za tworzenie norm 
w poszczególnych obszarach odpowiadają Komitety Techniczne (KT), sku-
piające przedstawicieli branż i specjalistów z różnych ośrodków. Komite-
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tem Technicznym PKN odpowiedzialnym za ustanawianie norm z dziedziny 
informacji i dokumentacji jest KT 242, który powstał w 2003 r. z przekształ-
cenia Normalizacyjnej Komisji Problemowej nr 242: Informacja i Dokumen-
tacja [Jaroszewicz, 2010]. Zakres tematyczny jego działalności obejmuje: 
terminologię, kompozycję dokumentów, identyfi kację i opis dokumentów, 
kodowanie, konwersję pism, języki informacyjno-wyszukiwawcze, prze-
chowywanie i konserwację dokumentów oraz zastosowanie komputerów, 
a także usługi edukacyjne1. KT nr 242 współpracuje z ISO Technical Com-
mittee 46 – Information and documentation (ISO/TC 46) oraz jego podko-
mitetami zajmującymi się różnymi aspektami działalności informacyjnej: 
ISO/TC 46/SC 4 – Technical interoperability,
ISO/TC 46/SC 8 – Quality – Statistics and performance evaluation,
ISO/TC 46/SC 9 – Identifi cation and description,
ISO/TC 46/SC 10 – Requirements for document storage and conditions for 
preservation,
ISO/TC 46/SC 11 – Archives/records management.

KT nr 242 współpracuje również z europejskimi ośrodkami normaliza-
cyjnymi odpowiedzialnymi za tworzenie norm z dziedziny informacji i doku-
mentacji: 
CEN/SS A07 – Translation services, 
CEN/SS F07 – Documentation,
CEN/SS F17 – Administrative documents,
CEN/TC 353 – Information and Communication Technologies for Learning, 
Education and Training.

Zakres badań

O tym jak ważne dla środowiska bibliotecznego są zagadnienia związane 
z normalizacją i standaryzacją działalności bibliotek, pisano w wielu miej-
scach [m. in. Siemińska, 1995; Tokarska, 2000]. Rys historyczny normali-
zacji bibliotecznej w Polsce został przedstawiony w kilku ważnych pracach 
[Borkowska, 1971; Pelcowa, 1977]. Stan bieżący działalności normalizacyj-
nej przedstawiany był w wielu artykułach [Grabowska, 2001; Grochowska, 
2005; Grochowska, 2010]. Prezentowano normy i standardy2 dotyczące 
opisu bibliografi cznego [Pelcowa, 1977; Grochowska, 1996; Lenartowicz, 
2001] i związane z różnymi aspektami działalności bibliotek (automatyza-
cja, ochrona zbiorów, statystyka biblioteczna) [Pich, 2000; Drewniewska-
-Idziak, 2001; Piotrowicz, 2001; Ramlau-Klekowska, 2001].

Celem komunikatu jest przedstawienie stanu prac normalizacyjnych 
z dziedziny informacji i dokumentacji, prowadzonych przez ISO w latach 

1 ISO/TC 232– Learning services outside formal education.
2 O słownictwie używanym w normalizacji zob. [Szmigielska, 2007].
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2000–2013, oraz efektów prac nad implementacją norm międzynarodo-
wych przez KT 242 w tym samym okresie. Dla realizacji tego celu zbadano 
wykazy norm publikowane na stronach ISO i PKN i wybrano te normy, za 
ustanowienie których odpowiedzialne są Komitety Techniczne właściwe dla 
interesującej nas dziedziny. Wyniki wykonanego przeglądu norm przedsta-
wiono w zestawieniu tabelarycznym, zawierającym numery i tytuły norm 
ISO w porządku rosnącym oraz ich polskie odpowiedniki (tab. 2). Następ-
nym krokiem była analiza wyselekcjonowanego materiału pod kątem ich 
tematyki, uwzględniająca podział na podkomitety (tab. 1). Trudniejszym 
zadaniem było wskazanie na te spośród zbioru norm ISO, które szczegól-
nie odpowiadałyby potrzebom polskiego środowiska bibliotecznego. Należy 
w tym miejscu pamiętać, że normy opracowywane przez ISO/TC 46 mogą 
też mieć zastosowanie w muzeach, archiwach, wydawnictwach i innych 
ośrodkach związanych z informacją i dokumentacją, co ma wpływ na 
zwiększone zainteresowanie tymi normami.

Normalizacja w PKN

Działalność Komitetów Technicznych PKN polega na opracowywaniu 
Polskich Norm i innych dokumentów normalizacyjnych w określonych 
zakresach tematycznych. Normy mają następujące oznaczenia:
PN-N – Polska Norma o zasięgu krajowym,
PN-ISO – Polska Norma wprowadzająca (metodą tłumaczenia) normę mię-
dzynarodową,
PN-EN – Polska Norma wprowadzająca (metodą tłumaczenia) normę euro-
pejską.

Każda norma posiada numer referencyjny, którego elementem jest rok 
publikacji w Polsce. W przypadku nowelizacji norma zachowuje dotychcza-
sowy numer, zmienia się tylko rok wydania.

Normalizacja w ISO (2000–2013) 

Zestawienie norm z dziedziny informacji i dokumentacji ustanowio-
nych przez ISO w latach 2000–2013 i norm przyjętych przez PKN (tab. 2) 
ma za zadanie ustalenie obszarów, jakich dotyczyły normy powstałe w tym 
okresie, zwrócenie uwagi na aktualność prac normalizacyjnych oraz wyka-
zanie luk i potrzeb w polskiej normalizacji informacyjno-dokumentacyjnej. 

Analiza zestawienia przedstawia się następująco. Na ogólną liczbę 110 
aktualnych norm, opracowanych dotychczas przez ISO/TC46 i jego podko-
mitety, w latach 2000–2013 ustanowiono 59 norm należących do następu-
jących obszarów (według podziału TC 46 na podkomitety):
ISO/TC 46/SC 4 – Technical interoperability –13 norm (np. ISO 2709:2008, 
ISO 15836:2009),
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ISO/TC 46/SC 8 – Quality – Statistics and performance evaluation – 7 norm 
(wszystkie normy tego podkomitetu powstały w interesującym nas okresie, 
m. in. ISO 9230:2008, ISO 11620:2008),
ISO/TC 46/SC 9 – Identifi cation and description – 14 norm (m. in. ISO 
690:2010, ISO 2108:2005), 
ISO/TC 46/SC 10 – Requirements for document storage and conditions for 
preservation – 3 normy (ISO 11799:2003, ISO 14416:2003, ISO 16245:2009),
ISO/TC 46/SC 11 – Archives/records management – 15 norm (m. in. ISO 
15489, ISO 15489-1:2001).

Dodatkowo, za 7 norm bezpośrednio odpowiedzialny jest sekreta-
riat TC 46 (m. in. normy dotyczące kodów krajów, terminologii i różnych 
transliteracji). 

Odpowiedniki polskie ma jedynie 19 norm (zob. tab. 1). Proces noweli-
zacji w ISO przechodzi 8 norm, a 5 norm polskich ma za podstawę wersje 
normy ISO sprzed nowelizacji – (PN-ISO 3166-1:2008, PN-ISO 3166-2:2004, 
PN-ISO 3166-3:2002, PN-ISO 8459-5:2007 i PN-ISO 9230:1999). Normy 
polskie wprowadzające normy ISO to najczęściej te, które są najistotniejsze 
z punktu widzenia opisu materiałów bibliotecznych. Są to przede wszystkim 
normy opracowane przez SC 9, dotyczące przypisów bibliografi cznych i znor-
malizowanych numerów wydawnictw (5 norm), kodów krajów, terminologii 
i kodów nazw pism (5 norm), za które odpowiedzialny był bezpośrednio TC 
46 oraz normy zatwierdzone przez SC 4, opisujące, między innymi, zestaw 
elementów Dublin Core (3 normy). Poniżej (tab. 1) znajduje się zestawienie 
danych liczbowych dotyczące norm ISO i PN-ISO w podziale na jednostki 
odpowiedzialne za ich ustanowienie.

Jednostka
odpowiedzialna 

 Liczba norm
ISO (2000-2013)

Liczba norm
PKN (2000-2013)

TC 46 (bezpośrednio) 7 5

ISO/TC 46/SC 4 13 3

ISO/TC 46/SC 8 7 2

ISO/TC 46/SC 9 14 5

ISO/TC 46/SC 10 3 2

ISO/TC 46/SC 11 15 2

SUMA 59 19

Tab. 1. Liczba norm w podziale na jednostki odpowiedzialne za ich ustanowienie

Źródło: opracowanie własne na podstawie stron internetowych ISO i PKN. 
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Wspomniane zestawienie wskazuje, że wiele norm dotyczy obszaru 
związanego ze stroną techniczną działalności informacyjnej i dokumenta-
cyjnej (ISO/TC 46/SC 4). Zwracają też uwagę liczby norm w obszarach 
związanych z identyfi kacją i opisem (ISO/TC 46/SC 9) oraz zarządzaniem 
dokumentami (ISO/TC 46/SC 11). Analiza zestawienia norm ISO (tab. 2), 
pozwala zauważyć szczególną aktywność TC 46 i jego podkomitetów 
w latach 2007–2012 – ustanowiono wówczas 40 norm (ponad 2/3 zbioru 
norm publikowanych w analizowanym okresie). 

Podsumowanie 
Zaprezentowane zestawienia norm i ich analiza prowadzą do wnio-

sku, że należy dokonać przeglądu norm ISO, które nie mają swoich odpo-
wiedników w polskim systemie normalizacyjnym, pod kątem ich przydat-
ności dla środowiska związanego z działalnością informacyjną. Należy 
sprawdzić, jakich norm brakuje i zdecydować, które z nich należałoby 
w pierwszej kolejności wprowadzić jako normy obowiązujące w Polsce. 
Potrzebna jest do tego współpraca i opinia środowiska, by do tłumaczenia 
wybrać istotne normy. Należałoby również zaktualizować już ustanowione 
polskie normy, np. PN-ISO 8459-5:2007 czy normy dotyczące kodowania 
nazw krajów.

Prace normalizacyjne są trudne, czasochłonne, wymagają dużego 
nakładu pracy i kosztów. Brak funduszy na ustanawianie nowych norm 
nie wpływa dobrze ani na aktualność norm, ani na stan normalizacji z dzie-
dziny informacji i dokumentacji. 

W świetle wytycznych prezesa PKN z 2010 r. polski ośrodek nor-
malizacyjny zamierza skupić się na wprowadzaniu norm europejskich 
i międzynarodowych (ISO oraz CEN/CENELEC), co może być obiecujące, 
zważywszy na duże braki w uznawaniu i aktualizacji istniejących norm 
międzynarodowych. Z drugiej strony zmiany w procedurach ustanawia-
nia norm oraz fi nansowania tego procesu mogą być dużym utrudnieniem 
[Jaroszewicz i Klenczon 2010]. Należy poszukiwać instytucji zaintereso-
wanych sfi nansowaniem ustanowienia tych norm, ponieważ są one nie-
zbędne dla polskiego środowiska związanego z działalnością informacyjną 
i dokumentacyjną.
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Numer normy ISO Tytuł Polski odpowiednik 
– numer Polski odpowiednik – tytuł Uwaga

I II III IV V

1. ISO 690:2010
Information and documentation 
– Guidelines for bibliographic re-
ferences and citations to informa-
tion resources

PN-ISO 690:2012
Informacja i dokumentacja – Wy-
tyczne opracowania przypisów 
bibliografi cznych i powołań na 
zasoby informacji

2. ISO 2108:2005
Information and documentation – 
International standard book num-
ber (ISBN)

PN-ISO 2108:2006
Informacja i dokumentacja – Mię-
dzynarodowy znormalizowany 
numer książki (ISBN)

Norma w trak-
cie nowelizacji 
przez ISO

3. ISO 2146:2010
Information and documentation – 
Registry services for libraries and 
related organizations

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

4. ISO 2709:2008 Information and documentation – 
Format for information exchange PN-ISO 2709:2010 Informacja i dokumentacja – For-

mat do wymiany informacji

5. ISO 2789:2013 Information and documentation – 
International library statistics Brak odpowiednika Brak odpowiednika

6. ISO 3166-1:2013
Codes for the representation of 
names of countries and their sub-
divisions – Part 1: Country codes

PN-EN ISO 3166-
1:2008

Kody nazw krajów i ich jed-
nostek administracyjnych – 
Część 1: Kody krajów

Norma znowe-
lizowana przez 
ISO w 2013 r.

7. ISO 3166-2:2013
Codes for the representation of 
names of countries and their sub-
divisions – Part 2: Country subdi-
vision code

PN-ISO 3166-2:2004
Kody nazw krajów i ich jedno-
stek administracyjnych – Część 
2: Kod jednostek administracyj-
nych krajów

Norma znowe-
lizowana przez 
ISO w 20013 r. 

8. ISO 3166-3:2013
Codes for the representation of 
names of countries and their sub-
divisions – Part 3: Code for for-
merly used names of countries

PN-ISO 3166-3:2002
Kody nazw krajów i ich jedno-
stek administracyjnych -- Część 
3: Kod poprzednio używanych 
nazw krajów

Norma znowe-
lizowana przez 
ISO w 20013 r.

Tab. 2. Normy ISO ustanowione przez TC 46 oraz ich polskie odpowiedniki PKN ogłoszone przez KT 242 – 
stan na 31.12.2013 (układ według numeru normy ISO)
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9. ISO 3297:2007
Information and documentation 
– International standard serial 
number (ISSN)

PN-ISO 3297:2010
Informacja i dokumentacja – Mię-
dzynarodowy znormalizowany 
numer wydawnictw ciągłych 
(ISSN)

10. ISO 3901:2001
Information and documentation – 
International Standard Recording 
Code (ISRC)

PN-ISO 3901:2005
Informacja i dokumentacja – Mię-
dzynarodowy znormalizowany 
kod nagrań (ISRC)

Norma w trak-
cie nowelizacji 
przez ISO

11. ISO 5127:2001 Information and documentation – 
Vocabulary PN-ISO 5127:2005 Informacja i dokumentacja - Ter-

minologia
Norma w trak-
cie nowelizacji 
przez ISO

12. ISO 8459:2009
Information and documentation – 
Bibliographic data element direc-
tory for use in data exchange and 
enquiry

PN-ISO 8459-5:2007

Informacja i dokumentacja – Ze-
stawienie elementów danych 
bibliografi cznych – Część 5: Ele-
menty danych do wymiany przy 
katalogowaniu i do wymiany 
metadanych

Norma znowe-
lizowana przez 
ISO w 2009 r.

13. ISO 9230:2007
Information and documentation 
– Determination of price indexes 
for print and electronic media pur-
chased by libraries

PN-ISO 9230:1999
Informacja i dokumentacja – 
Ustalanie wskaźników cen ksią-
żek i wydawnictw ciągłych ku-
powanych przez biblioteki

Norma znowe-
lizowana przez 
ISO w 2007 r.

14. ISO 9707:2008

Information and documentation – 
Statistics on the production and 
distribution of books, news-pa-
pers, periodicals and electronic 
publications

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

15. ISO 10957:2009
Information and documentation 
– International standard music 
number (ISMN)

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

16. ISO/TR 11219:2012
Information and documentation - 
Qualitative conditions and basic 
statistics for library buildings – 
Space, function and design

Brak odpowiednika Brak odpowiednika
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17. ISO 11620:2008 Information and documentation 
– Library performance indicators PN-ISO 11620:2012

Informacja i dokumentacja – 
Wskaźniki funkcjonalności bi-
bliotek

Norma w trak-
cie nowelizacji 
przez ISO

18. ISO 11799:2003
Information and documentation – 
Document storage requirements 
for archive and library materials

PN-ISO 11799:2006
Informacja i dokumentacja – Wy-
magania dotyczące warunków 
przechowywania materiałów ar-
chiwalnych i bibliotecznych

Norma w trak-
cie nowelizacji 
przez ISO

19. ISO 11940-2:2007

Information and documentation 
– Transliteration of Thai charac-
ters into Latin characters – Part 
2: Simplifi ed transcription of Thai 
language

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

20. ISO 13008:2012
Information and documentation 
– Digital records conversion and 
migration process

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

21. ISO/TR 13028:2010
Information and documentation 
- Implementation guidelines for 
digitization of records

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

22. ISO 14416:2003

Information and documentation 
– Requirements for binding of bo-
oks, periodicals, serials and other 
paper documents for archive and 
library use – Methods and mate-
rials

PN-ISO 14416:2009

Informacja i dokumentacja –Wy-
magania dotyczące oprawy ksią-
żek, czasopism, wydawnictw 
ciągłych i innych dokumentów 
papierowych przeznaczonych do 
użytku w archiwach i bibliotekach 
– Metody i materiały

23. ISO/TR 14873:2013
Information and documentation – 
Statistics and quality issues for 
web archiving

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

24. ISO 15489-1:2001
Information and documentation 
– Records management – Part 1: 
General

PN-ISO 15489-1:2006
Informacja i dokumentacja – Za-
rządzanie dokumentami – Część 
1: Zasady ogólne

Norma w trak-
cie nowelizacji 
przez ISO

25. ISO/TR 15489-
2:2001

Information and documentation 
– Records management – Part 2: 
Guidelines

PKN-ISO/TR 15489-
2:2010

Informacja i dokumentacja – Za-
rządzanie dokumentami – Część 
2: Wytyczne

Norma w trak-
cie nowelizacji 
przez ISO
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26. ISO 15511:2011
Information and documentation – 
International standard identifi er 
for libraries and related organiza-
tions (ISIL)

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

27. ISO 15706-1:2002
Information and documentation 
– International Standard Audiovi-
sual Number (ISAN) – Part 1: Au-
diovisual work identifi er

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

28. ISO 15706-2:2007
Information and documentation 
– International Standard Audiovi-
sual Number (ISAN) – Part 2: Ver-
sion identifi er

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

29. ISO 15707:2001
Information and documentation 
– International Standard Musical 
Work Code (ISWC)

PN-ISO 15707:2005
Informacja i dokumentacja – Mię-
dzynarodowy znormalizowany 
kod dzieł muzycznych (ISWC)

30. ISO 15836:2009
Information and documentation 
– The Dublin Core metadata ele-
ment set

PN-ISO 15836:2012
Informacja i dokumentacja – Ze-
staw elementów metadanych 
Dublin Core

31. ISO 15919:2001
Information and documentation 
– Transliteration of Devanagari 
and related Indic scripts into La-
tin characters

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

32. ISO 15924:2004
Information and documentation 
– Codes for the representation of 
names of scripts

PN-ISO 15924:2006 Informacja i dokumentacja – 
Kody nazw pism

33. ISO 16175-1:2010

Information and documentation 
– Principles and functional requ-
irements for records in electronic 
offi ce environments – Part 1: Ove-
rview and statement of principles

Brak odpowiednika Brak odpowiednika
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34. ISO 16175-2:2011

Information and documentation 
– Principles and functional requ-
irements for records in electronic 
offi ce environments – Part 2: Gu-
idelines and functional require-
ments for digital records manage-
ment systems

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

35. ISO 16175-3:2010

Information and documentation 
– Principles and functional requ-
irements for records in electro-
nic offi ce environments – Part 3: 
Guidelines and functional requ-
irements for records in business 
systems

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

36. ISO 16245:2009

Information and documentation – 
Boxes, fi le covers and other enc-
losures, made from cellulosic ma-
terials, for storage of paper and 
parchment documents

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

37. ISO/TR 17068:2012
Information and documentation – 
Trusted third party repository for 
digital records

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

38. ISO 17933:2000 GEDI – Generic Electronic Docu-
ment Interchange Brak odpowiednika Brak odpowiednika

39. ISO 20775:2009 Information and documentation – 
Schema for holdings information Brak odpowiednika Brak odpowiednika

40. ISO 21047:2009
Information and documentation – 
International Standard Text Code 
(ISTC)

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

41. ISO 21127:2006
Information and documentation 
– A reference ontology for the in-
terchange of cultural heritage in-
formation

Brak odpowiednika Brak odpowiednika
Norma w trak-
cie nowelizacji 
przez ISO
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42. ISO 22310:2006
Information and documentation – 
Guidelines for standards drafters 
for stating records management 
requirements in standards

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

43. ISO 23081-1:2006
Information and documentation – 
Records management processes 
– Metadata for records – Part 1: 
Principles

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

44. ISO 23081-2:2009
Information and documentation – 
Managing metadata for records – 
Part 2: Conceptual and implemen-
tation issues

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

45. ISO/TR 23081-
3:2011

Information and documentation 
– Managing metadata for records 
– Part 3: Self-assessment method

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

46. ISO 25577:2013 Information and documentation – 
MarcXchange Brak odpowiednika Brak odpowiednika

Norma w trak-
cie nowelizacji 
przez ISO

47. ISO 25964-1:2011
Information and documentation 
– Thesauri and interoperability 
with other vocabularies – Part 1: 
Thesauri for information retrieval

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

48. ISO 25964-2:2013

Information and documentation 
– Thesauri and interoperability 
with other vocabularies – Part 2: 
Interoperability with other voca-
bularies

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

49. ISO/TR 26122:2008 Information and documentation – 
Work process analysis for records Brak odpowiednika Brak odpowiednika

50. ISO 26324:2012 Information and documentation – 
Digital object identifi er system Brak odpowiednika Brak odpowiednika
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51. ISO 27729:2012
Information and documentation 
– International standard name 
identifi er (ISNI)

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

52. ISO 27730:2012
Information and documentation – 
International standard collection 
identifi er (ISCI)

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

53. ISO/TR 28118:2009
Information and documentation – 
Performance indicators for natio-
nal libraries

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

54. ISO 28500:2009 Information and documentation – 
WARC fi le format Brak odpowiednika Brak odpowiednika

55. ISO 28560-1:2011
Information and documentation 
– RFID in libraries – Part 1: Data 
elements and general guidelines 
for implementation

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

56. ISO 28560-2:2011
Information and documentation 
– RFID in libraries – Part 2: Enco-
ding of RFID data elements based 
on rules from ISO/IEC 15962

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

57. ISO 28560-3:2011
Information and documentation – 
RFID in libraries – Part 3: Fixed 
length encoding

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

58. ISO 30300:2011
Information and documentation – 
Management systems for records 
– Fundamentals and vocabulary

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

59. ISO 30301:2011
Information and documentation – 
Management systems for records 
– Requirements

Brak odpowiednika Brak odpowiednika

Źródło: opracowanie własne na podstawie stron internetowych ISO i PKN.
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International ISO standards in the fi eld of information and documentation from 

the years 2000-2013 and their implementation in the Polish standardization system. 
A statement.

Summary
The purpose of the paper is to present the state of the standardization work in the fi eld of 

information and documentation conducted by the International Organization for Standardization 
(ISO) in the years 2000-2013, and the effects of work on the implementation of international 
standards by the Technical Committee no. 242 Polish Committee for Standardization (Polish 
acronym: PKN) in the same period. To achieve this goal, the author elaborated the lists of 
standards published by both the ISO and PKN and selected the specifi c standards appropriate 
for our fi eld of interest that the PKN is responsible for. The results of the standard´s review 
are presented in tabular statement containing the numbers and titles of ISO standards in 
ascending order and their Polish counterparts. The author draws attention to the timeliness 
of the standardization work in Poland as well as points the gaps and needs of the Polish 
standardization in the information and documentation fi elds.
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